
V ostatnom �
�a�s�e� sa akosi �
�a�s �t�e�j�a�i�e� cituje fakt, že sme jednou 
z mála európskych krajín, ktoré nemajú vlastný festival �s �ú�
�a�s�­

nej hudby. �A�k�o�k�o�>�v�e�k�:� Každé echo, každý závan a každá dob­
rá informácia o okolitých festivalových dianiach je pre nás pou­
�
�e �n�í�m �,� inšpiráciou, azda aj stimulom ... Ktovie? ... 

V priebehu roka si mal �m�o �~ �n �o�s�e� �n�a�v �a �t�í�v�i�e� dva festivaly �s�ú�
�a�s�­
nej hudby: vlani to bol 3. medzinárodný festival �s�ú�
�a�s�n�e�j� hudby 
v Leningrade, tento rok - v marci - Bienále �s �ú �
 �a�s�n�e�j� hudby 
v Helsinkách ... 

... �
�o� mi už samo osebe ponúka priestor na porovnávanie: 
Leningradský festi val bol skoncipovaný a vybudovaný ne­
smierne �v�e�>�k�o�l�e�p�o�,� mal doslova gigantické rozmery. �d�a�~�i�s�k�o� 
bolo najmä v orchestrálnych koncertoch (vystri edali sa tu roz­
�l�i �
�n�é� telesá, medzi nimi napr. newyorská fi lharmónia zo Zubi­
nom Mchtom ... ), dramaturgia podujatia bola �v�c�>�k�o �r �y�s�ä� a zá­
�r �o�v�e�H� �d�o�s�e� odvážna. �V�e�d�>�a� reprezentantov svetovej klasickej 
avantgardy, ktorými sú Gy. Li geti, L. Nono, J. Cagc (títo dva­
ja sa osobne �z �ú �
�a�s �t�n�i�l�i �)�,� boli v programoch zastúpené skladby 
autorov vzdialených (nielen geografi cky) krajín a kultúr -
Etiópie, Cíny, Severnej Kórey ... Tento dramaturgický prvok 
a záber, poskytol zvláštny- �n �e�o �b�y�
�a�j�n�e� široký �p�o�h�>�a�d� na sme­
rovania, prúdenia a stav v hudbe �s �ú�
�a�s�n�o�s�t�i�.� �Z�á �r �o�v �e �H� však ex­
ponoval ri ziko odhalenia �v�e �>�k �ý�c�h� rozdielov - v �k �o �m�p�o�z�i �
 �n�o�m� 
myslení, orientáciách, trendoch ... 

... to znamená, že to bol ozajstný prototyp exkluzívneho mo­
delu "sviatku" �s �ú �
�a�s �n �é �h�o� umenia. A helsinské Bienále s jeho 
charakteri stikami? 

Samozrejme, že ako celok vyznelo �o�v�e �>�a� skromnejšie 
(a propos-typickou vlastno �e�o�u� Fínov je �s �k�r �o�m�n�o�s�e�)�,� civilnej­
šic, s akcentom na komorné produkcie. (Z Bienále, ktoré pre­
biehalo od 13. do 22. marca som bol �ú �
�a�s �t�n�í�k �o �m� koncertov 
v �
 �a �s�e� od 17. do 22.) Bolo tu ti ež pomerne silné zastúpenie kla­
sickej avantgardy dielom Stockhausena, Bouleza .... okrem 
domäcich autorov vcl'ký priestor dostala ameri cká hudba. 
Spomínajúc " klasiku", �z�a�
 �n�e�m� Stockhausenom a j edným z je­
ho festi valových �v�e�
�e�r�o�v� (bolo ich v rámci celku viac), ktorý 
považujem �z�á�r�o�v�e�H� aj za jedno z vrcholových vyznení Bienále. 
�S�k �l �a �d �a �t�e�>�o�v� "rodinný" súbor (o. i. tu �ú �
�i �n�k�u�j�ú� Markus, Majel­
la, Simon Stockhauscnovci) uviedol novšie skladby, resp. 
kl adby, ktoré som nepoznal , patriace do inej �k�o�m�p�o�z�i�
 �n �e�j� 

(estetickej) oblasti ako Stockhausenové produkty, ktorých 
som bol .. �o�
�i�t�ý�"� svedok v �
�a�s�e� našich kontaktov (v 60-tych, 
70-tych rokoch). 

... to znamená? 

... že skladay sú v štruktúre jednoduchšie, zamerané vi ac na 
výrazové (konkrétne vokálne) možnosti , faktúra je �s �p �r�i �c �h�>�a�d �­

ncná ... Tento stockhauscnovský �v�e�
�e �r� sa realizovali skladby z 
Thursday from Li ght {Moon Eve a Examination z rokov 1979-

ky , chémie ... ) V skladbách tejto epochy �c�í�t �i �e� a �p�o�
�u�e� nekom­
promisnú nadvládu intelektu; 3. sonátu som si teda �v�y�p�o�
�u�l �,� s 
úctou som priznal jej štrukturálnu �d�o�k �o �n �a�l�o�s�e�.� Al e aj anachro­
nizmus. (Obj av je atraktívny, kým je nový. Casom a veri fiká­
ciou objav zovšednieva-už nic je nový ... ) 

�P�o �
 �u�l� si aj novú hudbu. Stretol si sa s "objavmi", mimoriad­
nymi kvalitami? 

Tu �z�a�
 �n �e�m� od interpretov - vynikajúceho súboru Kronos 
Quartet , ktorý mal dva koncerty. Program jedného pozostával 
zo skladieb amerických �s �k�l�a�d�a�t�e�>�o�v� rôzneho veku. A to bola 
�p�r�í�l�e�~�i�t�o �s �e �,� pri ktorej som si uvedomi l jasné rozdiely medzi 
americkým a európskym postojom a �p�o�h �>�a�d �o �m� na hudobnú 
skladbu, aj rozdiely medzi hranicami - �
�o� a do akej miery je 
dovolené, únosné. �A�m�e�r �i �
�a �n�i �a� sa necítia zviazaní s tradíciami 
- tak ako my Európania. Z tohto pramení ich �u �v�o�> �n �e �n �o �s �e �,� 

vnútorná sloooda. S ich hudbou môžeš (ale aj nemusíš) súhla­
�s �i�e �,� môžeš sa r'\ou �o�s�v �i �e�~ �i�e �,� môžeš jej �z�a�z �l�i �e�v�a �e� �
�o �k�o�l�' �v�e �k� - len 
nie akademizmus. 

Majú zrejme aj odlišnú (nezávislejšiu) klasifikáciu �k�o�m�p�o�z�i �
 �­

ných zložiek ... 
V programe ameri ckého koncertu som mal �n �a�j�v�ä�
�a �í� zážitok 

zo skladby Cat O'Nine Ta its od mladého Johna Zorna, sklada­
�t�e�>�a �,� ktorý v tomto kvartete dokázal �z �j �e�d �n �o �t�i �e� do jednoliatého 
vkusného celku koláž z �r �o�z �l�i �
�n�ý�c �h� štýlov, obdobf. Imponovali 
mi aj kompozície A stora Piazzolu a Charlesa Mingusa, v kto­
rých bolo priam rukolapné svedectvo onej vnútornej nezávis­
losti a slobody. Ich prístup k materi álu je celkom odlišný- ne­
ostýchajú sa napríklad seriózne �o�b�r�á �t�i �e� k téme tanga ... Popri 
týchto skladbách som �p�o�
�u�l� aj skl adbu Fratres od Arva Pärta, 
ktorého poznám od jeho �s �k �l�a�d�a �t �e�>�s �k �ý�c �h� �z�a�
�i�a �t�k �o�v �,� mal som 
teda ti ež �m�o�~ �n�o �s�e� �p�o�r�o�v�n �á�v�a �e� (napríklad s Perpetuum mobi­
le). V �s �ú �
�a�s �n �o �s �t�i� Pärt dozrél k vrcholnej jednoduchosti. Doku­
mentoval to práve spomínanou skladbou, ktorá je vystavaná z 
�v�e �>�m�i� skromného tematického materi álu , z krátkeho akoby 
chorálu, ktorý sa opakuje dynamicky gradujúc a znovu ustu­
pujúc, �n �a�
 �r�t�á�v�a�j�ú �c� �v�e�> �m�i� koncentrovanú lfniu oblúka. �U�r�
 �i�t �o �u� 

senzáciou (podl'a frenetických reakcií prevažne mladého pub­
lika) bola skladba Different Tra i ns od Stevea Rcicha, extrémis­
tu, ktorý na báze repctiti v music (s výdatnou pomocou magne­
tofónových vstupov s hlasmi �s �t �a �n�i �
 �n �ý�c �h� zri adencov, vlakových 
sprievodcov, atmosféry okolo železnice ... ) presúva svoje .. hu­
dobné vlaky" �o�d�n�i�k�i�a �>� nikam ... (myslím, že v rezultáte by sa 
malo vždy �d�o �s �p�i�e�e�- niekam ... ) 

Objavili sa na Bienále skladby a skladatelia zo socialistických 
krajín? 

Okrem Sofi e Gubajdulinovcj (so skl adbou Mistcri oso) a ­
na tom istom koncerte �M�a���a�r�a� Istvána Mártu (A Doll 's House 
Story)- nic. Z ���a�l �a �í�c �h� �z�ú�
�a�s�t �n �e�n�ý�c�h� kraj ín spomeniem Talian-
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80, Vision, Thursday's Farcwcll z roku J 980), ktoré spájal 
prvok baletnej kreácie. Zdalo sa mi však, že choreografický 
moment sa po chvíli stáva prfl iš stereotypný. Napriek tejto vý­
hrade - Stockhausen ma znovu �o�
�a �r�i�l� - tak ako vždy - svojou 
fantáziou a inteligenciou ... 

Ako si "znovuprežíval" klasika Bouleza? 
Celkom �i�n�á�
�!� 3. kl avírna sonáta, ktorú hral �A�m�e�r�i �
�a �n� Char­

les Rosen, je považovaná za �z�a�k�l�a �d �a �t �e �> �s �k �é�,� priekopnícke die­
lo. Vznikla v roku 1957. Od doby jej vzniku sa �v�e �>�m�i� zmenil 
�p�o�h�>�a�d� na hudbu. Z hl'adiska tvorcu, aj z �h �>�a�d�i �s �k�a� �p�o �s �l�u �c �h �á�
�a�.� 
Myslím si , že všetky skladby tohto obdobia (raný Stockhau­
scn, Nono, aj táto Sonáta) vznikali na hypotéze dôvery v �>�u�d�­

ský intelekt a jeho �v�e �>�k �é� možnosti. (Spomínam si na moje po­
cit y - doslova eufóriu vyvolanú vcl'kými objavmi , progresív­
nou dynamikou exaktných vied - kybernetiky, kvantovej fyzi-

Kronos Quartet Snímky: archív HŽ 

sko, zastúpené Niccolom Castiglionim s j eho rozmernou 
skladbou pre organ a bicie (so vstupom vokálu) Sinfonie gucr­
ricrc c amorose. Napriek dfžkc- trvala vyše hodiny - sa dala 
celá .sústredene �p �o�
 �ú�v�a�e� - �v���a�k�a� zvláštnej " blf zkoznejúcej" 
poetrke. 

Ako sa prezentovali tvorcovia hostitel'skej krajiny? 
Jeden koncert - �o �p �ä�e� komorný, ktorého �i�n�t �e �r �p �r �e�t�a�
�n�ý �m� 

protagonistom bol výborný súbor- Selin kvartetti, bol vyhra­
dený skladbám fí nskych autorov. Každý zo štyroch autorov 
dokázal �z�a �i �m�p�o�n�o�v�a�e� svojím spôsobom. Spomedzi nich spo­
meniem �v�e�> �m�i� dobré 3. �s �l �á�
�i�k�o�v�é� kvarteto Erkki Jokinena. Je­
ho hudba vyrástla na báze technických možností hudby po­
sledných tridsiatich rokov. Aj pri tejto prfležitosti som si uve­
domil �n �e�z �m�y�s�e �l�n �o �s �e� delenia hudby na novú a starú. Hudba do­
káže �p�r �e �h �o�v�o�r�i�e� a �z �a�u�j�a�e� mierou talentu svojho autora, stup­
iíom jeho osobit osti ... 

Dosial' si hovoril �v �ý �l�u �
 �n �e� o komorných skladbách, našiel si 
v malom percente zastúpenia orchestrálnej hudby nejakú impo­
zantnú hodnotu? 

Jediný orchestrálny koncert , ktorého som bol svedkom, sa 
konal v koncertnej hale Finlandia, ktorá je �s �k�u�t �o�
 �n �ý �m� monu­
mentom - nielen architektonickým a akustickým, ale aj sym­
bolickým - práve tu sa konala Helsinská konferencia. Fínsky 
rozlasový orchester s dirigentom Lei fom Segerstamom uviedol 
okrcrl) ll . symfónie pre klavír , bicie a �s �l �á�
 �i�k �y� diri gujúceho au­
tora a Klavírneho koncertu Elli otta Cartera, mimoriadnu 
skladbu Francúza Gérarda Griseyho Les éspaces acoustiques, 
ktorá je postavená- �v�e �>�m �i� dôvtipne- na báze zvukových hod­
nôt. Orchester znie nesmiernou škálou farieb a zvukov - až 
v zmysle dokonale vybaveného elektroakustického štúdia. Nie 
však na spôsob Xenakisa, �p�o�> �s �k�e�j� školy, alebo Ligetiho - spô­
sob, akým hovorí tento autor j e výsostne osobitý, svojrázny ­
vystavaný na jemnom dávkovaní zvukovofarebných vrstiev. 
Dramaturgia j eho skladby je �
 �i�t �a �t �e �>�n �á� a jasná cez základ fa­
rebných odlišností. Je to asi tým, že Francúzi majú zakódova­
ný akýsi zvláštny impresionistický zmysel pre farby a ich sub­
tílne kombinácie. 

V �
 �o�m� �e�a� helsinské Bienále inšpirovalo? 
Celková koncepciá poduj atia, vrátane dramaturgickej 

štruktúry. Tak akosi by som si predstavil našu rozšírenú formu 
prehli adky ... Co sa týka konkrétnych podnetov - myslím, že 
vhodnou investíciou by bolo pozvanie na �ú�
�i�n�k�o�v�a�n�i�e� (s reci­
�p �r �o�
�n�ý �m� programom) Selin kvartctt i. A napokon- inšpiráciou 
bola pre �m�H�a� všetka dobrá hudba, k torá v Helsinkách odznela. 

pripravila: LÝDIA DOHNALOV Á 

ej hudby 



18. a 19. apríla t . r . sa v Dome skladatel'ov SHF v Dolnej 
o skladatel'ské kolokvium, ktorého úlohou bolo- ako vo 

predchádzajúcich ročníkoch - zhodnotiť priebeh prehliad­
íka Nová slovenská hudba. Jeho tohtoročný program ne­

rámca tradíciou .. vžitej " a ,.overenej " schémy: prítomní 
-~•••a a hudobní kritici a publicisti, r esp. interpreti a študenti 

FFUK po vypočutí zvukového záznamu niektorých skladieb 
.-.rrníc::h na prehliadke (až na výnimky zásadne tých, ktorých auto­

na kolokviu prítomní) tieto komentujú, ,.hodnotia " , resp . .,pre­
ú" v zrkadle daného ročníka i ostatnej tvorby toho-ktorého 

IVGI!n.rrrno príhovoru sa po uvítaní účastn íkov 14. kolokvia tajomní-
ZISKU dr. Alfonzom Luknárom ujal predseda zväzu doc. dr. La­

Burlas, DrSc., ktorý konštatoval posun smerom k zvýšenej 
a k objektivizácii nielen v tvorbe, a le aj v jej teoretickej refle­

e považoval za primerané pripomenúť podl'a neho ideálne 
llnctti1rce zásady formulované Romanom Berg e rom v jeho úvahe 
lllút,m .. :vku skladbe V. Godára Dariačangin sad -m ý tus (HŽ 8/1989) : 

názory na umenie zakotvené na peri férii klasickej muzikoló­
estetiky tvoria jednu zo základných prekážok na ceste k umelec­

tvorbe a jej poznaniu. M ôžem e tu rozlíšiť dve orientácie - subjak­
............. a objektivistickú, resp . subjektiv ist ick ú a objektivistickú 

umenia. Ontologick á podstata umeleckej tvo rby, spočívajú­
procesoch-momentoch- aktoch reinteg rác ie subjektívneho 

l:lllrie.ltí\lrnerho .. pólu Bytia", však uniká aj tým, čo prisahaj ú na indi­
••lllitíc:ke koncepty, aj tým, čo s lupou v ru ke hl'adajú .. racionálne 

" na úrovni elementov. Jedni končia na plytčinách kraso­
...,.m.ll, druhí na plytčinách kvázivedeckého popisu mŕtvej hmoty 
fiDstr~llktných štruktúr, skrytých za pojmami formy a štýlu. Ani uče-

I'Ri o ,.obsahoch " a .. hodnotách " nás nevedia uchrániť pred poci­
vanúcim z púšte abstrakcií. 

by som sa aspoň trošičku priblížiť k spomenutej .. zvláštnos­
v presvedčení, že je priamo spojená s podstatou umeleckého die­
Smerovanie k podstate veci je totiž povinnosťou , .. p racovnou ná­

kritickej reflexie, ktorá ex definitione musí vychádzať z .. tao-
vedomia" ; tzv. všedné vedomie, zamerané na potreby 

praxe, iba kÍže po pov rchu javov (F. Zich), a teda nie je kom­
lltlrntllré tam, k"de ide o p oznanie. N a ceste k poznaniu .. zvláštnosti " 

potrebné prekonať aj ďalšiu gnozeologickú prekážku, splode-
tradičnou reflexiou . Klasická teória a estetika hudby v súlade s do­

paradigmou vedy (ale aj v kontexte vý robných vzťahov!- W. 
11rl!en1in:ski reifikovali h ud obné dielo. Tým ho umŕtvili. Tým ho zba­

podstaty. Podstatu, zakotvenú v m echanizmoch života, nahradili 
Priblíž iť sa k .. zvláštnosti" diela znamená p reto priblížiť sa 

živej podobe. Jedinečnosť živého organizmu sa v abstrakciach 
au:••v'r11; v silovom poli konkrétnych met abol ický ch procesov nado-

.,n,nw•~rv " 

hodné motta. Nielen pre tohtoročné skladatel'ské kolok­
ktoré bolo pozoruhodné z niekol'kých príčin : predovšetkým 
z prítomných autorov jednoznačne spoc hybni li morálnu opod-

prí pcvok do diskusie chce byť dialó­
Pokusom o .diagnózu od dr. adi 

Aby som nezaostal za autorkou , 
ho rád nazval - pokusom -. ale 

o dialóg s diagnózou, pretože na 
si netrúfam, najmä nic na diagnózu 
. Vždy sa však nájde niekto odváž­

·••vrm olllil N. Hrčková. Jej hodnotenie toh­
prehliadky Nová slovenská hudba 

kritickými kvalitami a štylistickou 
je skutočným hodnotením , hod­

- preto autorka nemu­
skromná a skrývať sa za pokus. 
sa ospravedlňujem, že ncsplním 

organizátorov tohto kolokvia a nebu-
hovoriť o jednotlivých dielach. Mám 
názor na chúlostivú , trochu amorálnu 

lllle~natilku faktu verejného hodnotenia či 
diela jedného skladateľa iným sklada­
a nechcem od tohto svojho názoru 
Myslím si, že tohtoročná prehliadka 
podnetov k úvahám všeobecnej po­
koniec-koncov vystihla aj Naďa 
a priniesla vo svojom Pokuse 

celý "balík'' impulzov do disku­
by v nie jednom prípade mohla 

otvorene poukázať na korene rôznych 

Nová slovenská hudba je pri­
skladatclskou prehliadkou. Od inter­
nových slovenských diel sa očakáva, 

IIQnrallcll<y podajú dobré výkony vo všet· 
čo je však paradox , pretože je 
umeleckou pravdou, ak nie cs­

' že interpretačná ttrovcr'í 
s kvalitou diela vo všetkých roz­

Nenložrw prinútiť interpreta , aby 
výkon, keď ho dielo svojou 

úrovňou, myšlienkovým obsa­
objavnosťou nenadchne. Ledaže je 
natoľko náročné, že interpret pod­

technickým úskaliam (aj keď ide 
skladbu). 
nejde o interpretov, ide predo-

o diela a internrrrov::~n ,< kv:~ l itv .,, 

z tohto aspektu javia priamo na nich závislý· 
mi . Týžde nná prehliadka Nová s lovcn~ká 
hudba je ncpokrivcným zrkadlovým odra­
zom tvorivej úrovne súčasnej slovenskej 
hudby so všetkými jej kladmi a naj mä nedos­
tatkami a nik nebude pochybovať o tom , že 
dramaturgická komisia vyberala práve tie re­
latívne najlepšie diela z veľkej hfby partitúr , 
ktoré a jej zišli k selekcii. Ak celkom nepo­
mohla ani táto optimálna selekcia a ak nie 
sme celkom spokojn í, bude potrebné sa za­
mýšľať nad tým, kde sú skutočné prfčiny 
problémov, ktoré sa hromadia z roka na rok 
a ktoré občas ústia do otáznikov nad úrovňou 
niek torých diel , či dokonca nad účelnosťou 
celej prehliadky. Som toho názoru , že táto 
týždenná prehliadka novej slovenskej hudby 
mala svoj kvalitatívny vrchol v l . polovici 
80-tych rokov a od tohto obdobia s občasným 
kolísaním kvality od špičiek až k dielam, kto· 
ré verejne nemali odznieť, predsa len v gene­
rálnej lfnii až dodnes zaznamenáva istý, ale 
zretel'ný pokles. N. Hrčková chce mať pre­
hliadku ako fes tival súčasnej hudby so všet· 
kým , čo k nemu patrí a čo je vo svete samo­
zrejmé - prehliadku ako tvorivý progres, dis-

U n l\ ... onQlrG 
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statnenosť faktu vzájomného hodnotenia skladatel'ov-kolegov. l keď 
sa táto téza nestretla so všeobecným súhlasom ostatných prítom­
ných autorov, zostala "visieť" vo vzduchu a nesporne zohrala vý­
znamnú úlohu pri určení základnej molovej - t. j . mäkkej- tóniny ce­
lého podujatia. Táto tvorila ďalšiu pozoruhodnosť tohtoročného ko­
lokvia sp~lu s nezvyčajnou toleranciou voči .. moduláciám i do naj­
vzdialenejších tónin", ktorá nesporne bola dôsledkom aj programo­
vého volania po objektívnosti. Nie módne trendy, štýly, volené kom­
pozičné postupy, ale umnosť, živosť a schopnosť osloviť prijímatel'a 
majú byť rozhodujúce atribúty hodnotnej skladatel'skej tvorby. Ne­
čudo teda, že všetky na kolokviu vypočuté skaldby sa stretli s pozi­
tívnym ohlasom - fakt, ktorý sa akosi nie celkom snúbil s úvodným 
konštatovaním l. Hrušovského o postupnom poklese úrovne celkové­
ho obrazu slovenskej kompozičnej tvorby tak, ako sa javí na prehliad­
kach NSH od začiatku 80-tych rokov. Oalšou pozoruhodnosťou toh­
toročného kolokvia, ktoré sa na čelnom mieste zaoberalo Ateliérom 
mladých, zavedeným od uplynulého roku ako úspešná novinka, že do 
jeho priebehu, diskusií prakticky zasiahli zväčša autori a kritici stred­
nej a staršej generácie (z 39 skladatel'ov, ktorých diela zazneli na 
14. ročníku prehliadky NSH- mimo Ateliéru mladých- sa na kolokviu 
zúčastnili osemnásti, z toho siedmi mladí autori). Vari prečo? Nemajú 
názor? Alebo majú, ale iný, než .. autoritami" proklamovaný? Alebo 
sa "mladí", či- podaktorí- "večne (až do štyridsiatky) mladí" necí­
tia byť partnermi "dospelých" napriek tomu, že si ich títo tak pekne 
chovajú v kruhoch mladých? A či ich (a nielen ich) iritujú so smrtel'­
nou vážnosťou vedené debaty o depresii, o práve skladatel'a na ňu, 
resp. na jeho právo jej reflexie v umeleckom diele? Diskusie n ielen 
neplodné, ale povážlivo pripomínajúce popri nekompetentnosti 
i v minulosti neslávne preslávený zdvihnutý prst tzv. správnych ideo­
vých orientácií. 

Idylu tolerancie, jednohlasu a súhlasu - našťast~ - oživilo niekol'­
ko verbálnych výpovedí či polemík, ktoré do kolokvia predsa vniesli 
(aspoň prvý deň jeho priebehu) dynamizmus. Ide predovšetkým 
o úvodný príspevok prof. dr. Ivana Hrušovského, CSc., ktorý bol sčas­
ti reakciou na kritickú reflexiu doc. dr. Nade Hrčkovej, CSc., uverej­
nenú v Literárnom týždenníku č. 11/89 s titulom Pokus o diagnózu, 
ďalej o Otvorený list skladatel'a Juraja Hatríka, adresovaný predse­
dovi ZSSKU doc. dr. Ladislavovi Burlasovi, DrSc. a výpoveď skladate­
l'a, zaslúžilého umelca Ladislava Holoubka na margo kritiky Igora Ja­
vorského, uverejnenú v HŽ 6/89. Všetky tri spomínané príspevky uve­
rejňujeme ako dokumenty, ktoré rozčerili hladinu pokojných vôd po 
14. ročníku prehliadky Nová slovenská hudba (uvedomujúc si nedô­
slednosť, spočívajúcu v skutočnosti, že príspevok l . Hrušovského je 
odpoveďou na článok, ktorý nebol publikovaný na stránkach nášho 
éasop1su- p redpokladáme v i ak, .ie je i nai i1u čita~al'om z;;;3my:. Dis· 
kusia, sa pravda, publikovaním týchto materiálov, neskončila: na 
stránkach nášho časopisu radi zverejníme názory, pripomienky, pole­
miky na- zdá sa- pál'čivé témy, týkajúce sa nielen tvorby, ale celého 
nášho hudobného života. 

Redakcia 

Pohfad na predsednícky stôl. Zl'al'a dr. A. Luknár, doc. dr. L. Burlas, DrSc., prof. dr. l. Hru­
ŠOl'Ský, CSc., H. Domanský 

kusnú a konfrontačnú tribúnu, ako komuni­
kačné centrum. Chcel by som to aj ja a cel­
kom s r'rou súhlasím , ibaže si uvedomujem, 
že k tomuto ideálu sa musíme postupne 
a tvrdo prepracovávať a že zatial' musíme 
prekonávať znížený záujem verejnosti , pre­
javujúci sa nielen v návštevnosti, ale aj 
v akejsi apcrccpčnej netečnosti tých, ktorí 
tam sedeli. Pocítil i ste tú atmosféru akéhosi 
chladu a oficiálnej ohľaduplnosti , ktorá sa 
rozprestierala takmer na každom koncerte? 
Málo tam medzi publikom "iskrilo", pálilo 
a elektrizovalo , čo by sme chceli aj v tejto 
oblasti, nielen v dielach, ako si toN. Hrčková 
predstavovala. 

Nikoho sa nedotknúť, alebo vyvolať verej­
ný škandál, to sú dva extrémy, dve polarity, 
ktoré neslušia modernému hudobnému ume­
niu, nech by chcelo byť na jednej strane ako­
koľvek oficiálne a konformné a na strane 
rfrnhf'i ~kokoľvf'k ~llnP.r:lv:l nto~rrln~ . Mvslím 

si, že zlatá stredná cesta je isté optimum 
a charakterizuje aj niektoré festivaly súčas­
nej hudby , nielen tie , ktoré prisahaj ú na je­
den štýl. 

V rámci svojej ideálnej predstavy o festi­
vale súčasnej hudby N. Hrč ková postuluje 
ako jeho istú podmienku absenciu ohľadu­
plnosti a nedotknuteľnosti. (Nikoho sa ne­
dotknúť, na to sa dnes upla naša malá hudob­
ná obec?) Intaktnosi, čiže nedotknuteľnosť ­
a to zrejme N. Hrčková mala na mysli- je 
pojem , ktorý sa nám vtiera zo známych situá­
cií v "našej malej hudobnej obci" z 50. 
a 70. rokov ako rezíduum. Možno že niekde 
a- povedzme- v nejakej inej forme pretrvá­
va a znepríjemňuje nám naše predstavy o so­
ciálno-psychologickom aspekte modernej 
hudby. Ohľaduplnosť je záležitosť etická 
a nehádzal by som tento pojem do jedného 
vreca s nedotknuteľnosťou. Myslím si, že 
mA7f'mP hvf nÍPiu'"rl" nhľo~nnln( o; n .. ,..,t; 



s 
tvorcom, ktorí odovzdali svojej umeleckej 
predstave svoje najlepšie sily, ale tvorivo im 
celkom nevyšla a kritike nesplnila predstavu 
progresivity, optimálnosti a profesionálneho 
majstrovstva . "Ohľaduplnosť škodí umeniu" 
{? !) - podľa tejto pa roly by sa na žiaden festi­
val nemali vôbec pripustiť priemerné a pod­
priemerné diela a každý festival by mal žiariť 
geniálnosťou a objavnosťou , ktorá neposúva, 
ale doslova hádže evolúciu ďaleko dopredu. 

l. Parik 

N . Hrčková dobre vie , že je to ilúzia a ab­
surdnosť a vie to každý, kto mal možnosť zú­
častniť sa na festivaloch či súťažiach , pre­
hliadkach najrozmanitejšieho druhu od 
" krajne j ľavice po krajnú pravicu". Doslova 
na každom festivale dominuje percentuálne 
priemernosť - a môže byť skrytá za akúkoľ­
vek profesionálnu exkluzivitu v technickom 
zmysle ; potom je isté menšie percento pod­
priemernosti a ako žiarivé drahokamy z tejto 
šedivej hmoty blyštia sa skladby, pri počúva­
nf ktorých sa nám zatajuje dych a máme silný 
pocit neopakovateľnosti a objavnosti - a tu 
nemyslfm na technickú objavnosť, ale predo­
všetkým myšlienkovú, duchovnú . A pomo­
cou týchto niekoľkých vzácnych diel sa po­
maly posúva evolúcia modernej hudby. Sú­
časnej hudby. Hudobného myslenia dnešné­
ho č loveka . 

Trochu ma prekvapuje to nedávno čierno­
-biele škatuľkovanie na hudbu divácku (<!zda 
poslucháčsku?) a súčasnú hudbu, ktorá "má 
pdchuť vynálezcovstva i drsnosti a protest­
nosti". Ne rozumiem dobre výroku , že "di­
vácka (teda poslucháčsku) hudba sa dnes roz­
hoduje, čím chce byť, či hudbou vážnou , či 
populárnou, z kto rej prostriedkov a spôsobu 
predvádzania čerpá . Zatiaľ sa usiluje sedieť 
na dvoch stoličkách" . Ak toto všetko rozpit­
veme, dostaneme sa k zauj ímavým deduk­
ciám, že máme na jednej strane "súčasnú" 
hudbu s jej patentom na technický objav, 
drsnosť a protest , ale táto hudba už nie je 
vážna a populárna už rozhodne takisto nie je, 
pretože tieto dva pojmy patria poslucháčskej 

_hudbe, ale tá bohužiaľ sedí na dvoch stolič­
kách. Nech miN. Hrčková prepáči , ale je to 
celkom slušný, hoci menší pojmový a. význa-
mový "galimatiáš" . . 

Teraz k fa ktu , že pre mnohých autorov je 
táto prehliadka jednou - "ak nic vôbec jedi­
nou" - z mála príležitostí na uvedenie sklad­
by. Predpokladám, že toN. Hrčková nemys­
le la celkom vážne . Prakticky každý z auto­
rov , hraných na prehliadke - s istou výnim­
kou študentov z Atelié ru mladých - je inter-

l . Zeljenka 

pretačne dostatočne frekve ntovaný, či už 
v nahrávke cez rozhlasové vysielanie , a lebo 
na koncertoch mimo prehliadkového týždňa. 
N ie je tento postreh opäť rezíduom z minu­
losti , ako som to spomenul v pdpade "nedot­
knuteľnosti?". Pochopiteľne , ináč vyzerá si­
tuácia pri problematike uvádzania súčasných 
slovenských diel v zahraničí - ale to je už sta­
rá bolesť slovenskej hudby a nevie m, či sa 
z ne j v najbližších desaťročiach celkom vylie­
čime. 

Dovoľte mi, aby som čiastočne obišiel po­
jem tradície, ktorý sa dr. Hrčková snaží po­
stulovať ne konformne a neeklekticky. Plne 
ju chápe m, vo viacerých veciach s ňou súhla­
sím, ale nemôžem sa zbavi ť dojmu, že tento 
často proskribovaný alebo preceňovaný po­
jem zbavuje j eho dvojsečnosti, či skôr dia­
lektickosti. Viem, že v našej generálnej po­
lyštýlovej línii bude- podľa zákona kontras­
tu - každý pokus o retro - najmä keď nebude 
profesionálne zvládnutý- vyzerať nie už ako 
tradičný , ale ako starinársky, skutočne neak­
tuálny. No myslím si, že návrat k tradfcii nie 
je programovou ideou slovenskej hudby. 
Odporuje tomu jej dnešný faktický stav, 
v ktorom sa zo životnosti takmer automatic­
ky vylučujú tie diela , ktoré by o rtodoxne 

J . Sixta 

podčiarkoval i tento stav , alebo by podce nili 
moment tak nutnej profesionality. Som však 
presvedčený, že bez tej pozitívnej progresív­
nej zložky pojmu tradícia {teda nie ekle kti­
cizmu, či starinárstva) , ktorý je zárukou vý­
voja vo všetkých zložkách tvorby, nedostali 
by sm~ sa ďaleko dopredu. - A neškre la by 
ma am tá "staronová programovosť" , ktorá 
nevyplýva len z "nízkeho povedomia o hud­
be" (síc!) , a_le určite je istým špecifikom toh­
to etnika , má hlboké korene , prakticky ne­
vytrhnuteľné a rozptyľuje sa do estetických 
ideálov toľkých skladateľov , že by sme totál­
ny protiklad asi ne našli. 

Vcelku je tu niekoľko nedorozumení , kto­
ré snáď nemuseli byť, keby sa nepreexpono­
vali staronové problémy našej hudobnej kul­
túry: Je t~ celkom pochopiteľný úmysel vy­
hrot1ť vec1 tak, aby retrospektíva do minulos-

Pohfad na účastníkov kolokvia 

ti opticky zväčšila to , čo vývin už dávno pre­
konal. Pýtam sa , či je charakteristické pre 
dnešok slovenskej hudby, že "stále pretrvá­
vajúca optika " zhora dolu'' . . . spolu s efek­
tom ohľaduplnosti nežičí autorskému seba­
výra~u .a chtiac-nechtiac vyhá11a z partitúr to , 
čo me JC v norme" {? !) Hoci N. Hrč ková ne­
vysvetľuj e , o akú " normu" ide, myslfm si, že 
sa dotýka starej sprofanovanej normotvor­
nosti , ktorú netreba osobitne vysvetľovať . 
Ale načo toto všetko? 

LO 
Problém iz?lácie a uzavretosti slovenskej 

hudby: Je ozaJ ta kou traumou našich hudob­
ných umelcov? Neodvolávajme sa stále na 
tieto skutočnosti a robme niečo preto, aby sa 
slovenská hudba z te jto izolovanosti postup­
ne dostávala von . Ak sme však inštitu­
cionálne a informačne izolovaní , znamená 
to , že sme tvorivo me nejcenní a de facto ne­
info rmovaní : Vôbec ne mám v úmysle šermo­
vať prázdnymi frázami o svetových úspe­
choch našej hudby, ale som presvedčený, že 
značný počet našich diel môže prejsť tvrdou 
konkure nciou v európskom kontexte (a to aj 
na festivaloch súčasnej i "tradičnej " hudby) 
bez toho , aby sme sa museli hanbiť za to čo 
vyv~žame. Keby však nebolo toho keby .. '. 

Uryvok " .. . opot rebovanosť tradičnej 
a skôr skostnateno-tradicionalistickej tonál­
nej harmónie, ktorá spolu s prastarou faktúrou 
zaváňa a nachronizmom ... " veľmi nectí Naďu 
Hrčkovú a ko rozhľadenú kritičku prvej kate­
górie. Samozrejme, že na fest ival ISCM nebu­
deme posielať napr. Baginov Koncert pre čem­
balo, ale skôr Bokesovu 3. symfóniu . Existujú 
medzinárodné estetické krité riá a konvencie , 
kto ré treba rešpektovať. Môžem však d r. 
Hrčkovú ubezpečiť , že o hodnote a súčasnos­
ti diela neveľmi rozhoduje skutočnosť , či j e 
hudba tonálna, modálna, seriálna alebo alea­
torická, resp. akákoľvek iná. Bol som na 
x-festivaloch, kde sa stalo neznesiteľne mo­
notónnym celovečerné absorbO\ a nie prie­
mernej i podprie me rnej atonálnej a seriál nej 
hudby, teda zdanlivý opak monotónnosti 
zjednodušovania rôzneho druhu . Išlo o mo­
notósmosť komplikova nosti . O skutočnej , 
nie iluzórne j hodnote die la nerozhoduje to, 
akou technikou je napísaná. Takisto o jeho 
aktuálnosti , súčasnosti. Myslím si, že nik ne­
bude kvalifikovať napríklad die la ako nesú­
časné , sta rinárske , len pre to , že nie sú hľa­
dačské v zmysle technologického experimen­
tu. V podstate sú rozvi nutou polyfóniou 
a polymodalitou, ale vždy s rešpektovaním 
centrálnych síC Je to teda ďalš ia súčasná 
možnosť tvore nia, cesta osobito zvládnutej 
syntézy. 

Monotónne je vždy to, čo j e neumelecké, 
nezvládnuteľné, e ntropické. Aj dnes možno 
z čistých konsona ncií vytvoriť die lo, ktoré 
bude plne rezonovať v súčasníkoch , práve 
tak, ako z nich splodiť idiotické faktá skutoč­
nosti , kto ré nemali uzrieť svetlo sveta . A to 
isté do bodky môžem povedať aj o netonál­
nej hudbe najrôznejších štýlov. 

Tie to poznámky sa všetky vzťahujú k ve­
ciam, ktoré sú pre mňa v štúdii Nadi Hrčko­
vej problémom, alebo ktoré sa mi nepáčia. 
Záme rne som sa nedotkol toho, čo je tu pre 
mňa kladné, príťažlivé, až krásne - je toho 
však dosť. Už samotný záver jej d iagnózy je 
istým krédom, úprimným vyznaním. Cením 
si ho a v podstate sa s ním stotožňujem , mož­
no až na jednu poznámku o "j ednosme rnej 
optike" , - ale to sa už vzťahuje k tomu, 
o čom som hovoril. 

SIA 
OLO 

V Hudobnom živote Igor Javorský moJeJ 
2. symfónii venoval 12 riadkov , na ktoré 
chcem reagovať. Vraj 2. symfónia Ladislava 
H oloubka je plynulým pokračovaním tradí­
cie slovenskej hudobnej moderny. Zrejme sa 

začftal do knihy Ladislava Burlasa a z nej 
prebral, či osvojil si termín slovenská hudob­
ná moderna. Má iste na mysli šiestich sklada­
teľov - skratky ich mien Su Ci Mo Ka Ju O 
bezrostredne za sebou vyslovené vyznejú tro­
cha exoticky. No ide o našich starších 
a skorších modernistov, Suchoňa , Cikkera, 
Moyzesa, Kardoša, Jurovského a Očenáša 
za ktorými teda plynule kráčam. Nuž Su Ó 
Mo Ka Ju O Ho. Igor Javorský ďalej píše, že 
formálne moja symfó nia využíva odkaz kla-

L. Holoubek 

sicko-romantickej epochy. Ak za také pova­
žuje aj symfónie napríklad Sostakoviča, Pro­
kofieva ale ho Honeggera , súhlasím. Ďalej vy­
ratúva, čo všetko sa v mojom diele nachádza. 
Vraj "sonátový dualizmus". Co to je? Viem, 
čo to je sonátová forma {A B C, rozvedenie, 
repríza a coda) , no ja mám v prvej časti túto 
formu rozšírenú , nie zdualizovanú. Vraj 
"evolučná hudba". Netvrdím, že je revoluč­
ná. No je takme r celá napísaná v 12-tónovom 
systéme v akom som už pred 20 rokmi napi­
sal svoju operu Prof. Mamlock. Z nej som 
v tejto Symfónii použil niektoré témy, molí· 
vy a prevzal do nej aj kompletnú fúgu na za­
čiatku tretej časti . Pre Igora J avorského je to 
iba fugáto. Hovorí o troj časťovom cyklickom 
tektonickom skelete. Takmer pol hodinu 
trvajúce dielo, ktorému hádam nemožno 
uprieť formálnu výstavbu , je pre neho iba ske­
letom? Odmietam tvrde nie , že moja druhá 
symfónia sa javí ako logický dôsledok tradí­
cie slovenského symfonizmu reprezentova­
ného predovšetkým tvorbou Alexandra 
Moyzesa. V roku 1966, asi týždeň po pre~­
re Prof. Mamlocka, som mal s A. Moyzesom 
vzrušený rozhovor, v kto rom mi ako svojmu 
bývalé mu žiakovi vytýkal, že sa dávam na 
pochybné cesty, že sa spreneverujem jemu, 
aj odkazu Vít~zslava Nováka tým, že som sa 
dal na "dvanásťtónovinu". Ja som mu opono­
val, že treba hľadať nové cesty. Preto moja 
2. symfónia je netradičná, nakoľko je, ako 
som už povedal, príbuzná spomínanej mojej 
opere. A to nie len hudobne, ale aj ideove 
závažným námetom. Nazdávam sa, že to, čo 
som napísal v dedikácii tohto diela, je aj v je­
ho hudbe. O hrozných časoch vlády nacizmu 
my starší vieme , vieme , že aj neonacizmus 
?žfv~,' Považoval som za svoju povinnosť vy· 
Jadnt v hudbe čo si o tom myslím ako pre· 
svedč~ný odporca násilia. 

JURA 

Otvorený list 
predsedovi ZSSKU 

Vážený súdruh predseda, 
poveril si ma , aby som na tohtoročnýcll 

skladateľských kolokviách predniesol 
zo vstupných hodnotiacich referátov. 
zodpovednú úlohu nemôžem, žial', splniť 
zdravotných dôvodov. 
Dosiaľ som nevynechal ani jedno 

vi um! Zažil som už teda viacero verzií, 
vzduš{' priebehov i závpr·pr,nvr•n o:red!>aV2llll 
dobuducna. Najmä tie sa 
ako chvíľu horúci , ale potom úspešne 
núci zemiak hádžu bezo zmeny z 
rok. . . D oterajšie kolokviá bývali 
"špatn~ utajenými houslemi". Na úvod 
ce vždy zatrúbili "funkcioná rske fanfáry", 
mnohí , kto rých psou povinnosťou bolo a 
aby obsedeli na celom podujatí, sa veru 
ne vytratili . Vždy, pravda, kvôli 
"dôležitejším povinnostiam". Veď 
tvorba v našom Zväze stále nie je 
ným jadrom, okolo ktorého krúži 
tatné ... Predsedníctvo si síce 
prehliadky hodnotí (ja som ovšem 
vedel, a , prepáč, ani dodJles 
vlastne hodnotové stanoviská zaujalo, 
~a to vždy !en ako klebety ... ) no malo by 
Je názory predložiť vereínosti ... Kritika 
" pípne" v novinách: bývajú to len 
sporadické , rozpačité, často rozpaky 
só la ... Potom sa trocha hlasnejšie a 



~ejlie (stále však nie "glasnejšie"), no najmä 
umidnej a náhodnej hromadnosti dá počuť 
'jedinom Hudobnom živote - a to je všetko. 
tftal si niekde, niekedy, aké a koho názory 
Dl diela sa objavili na kolokviách? Nejaký 
úznam z diskusie? Polemiku? Sedel tu dake­
dy ~fredaktor HZ? A bývali tu často, ba 
vidy velmi dobré, podnetné, obsažné a tvrdé 
diskusie (hoci podaktorí kritici s horším "trá­
vením" tvrdievali , že si to tu len skladatelia 
navzájom chválcnkársky a exhibicionisticky 
. hudú"). Názor funkcionárskeho zákulisia, 
ktoré, ako som už spomfnal , kolokviá poti­
chu degradovalo na "dedinskú", piknikovú 
áležitosť, bol asi taký: oni sa tam v tej Kru­
pej stretnú, vždy tí istí alebo im podobní , na­
vzájom si skladby pochvália , a to najmä tie , 
u ktorých sa nám to nehodí , skonzumujú 
.erár", za vlastné si trocha vypijú , podaktorí 
bujnejší ponaháňaj(t mlčiacu "mladú generá­
ciu", vyplašia alebo okúzlia študentské "ku­
riatka" a pôjde sa domov... V HZ vyjde 
sJobálna, ničnehovoriaca správa a je zasa na 
rok pokoj. Kde je chyba? Určite nie iba 
v trpnom 'postoji oficiálnych zväzových kru-

Dr. L Chalupka 

hov: nakoniec, moja \'ýčitka sa netýka ani 
Teba ani Hanuša Domanského - vy ste nás 
. radových" nikdy neopúšťa! i a statočne ste to 
s nami ťahávali .. . 

Je pravdepodobné, že oficiálna prítomnosť 
kritiky, serióznych muzikológov na kolok­
viách nebola vlastne vhod . Spomínaš si: vlani 
sme ich ani nepozvali! Dúfam , že tentoraz je 
auditórium bohatšie a diferencovanejšie. 
Ono je sice pekné, ak pri diskusii o diele asis­
tuje jeho interpret. ale je to, pre páč, v pod­
state nanič , ak sa to obmedzi len na dekora­
tívne polohy .. interpretačného zvládnutia", 
či všeobecného .,potľapkávania"... Treba 
ovšem uvážiť aj to , či taká prítomnosť kriti-

ky, taký typ jej aktivity, aký sa nám či už na 
kolokviách alebo v tlači dostáva, je pre skla­
datelskú obec inšpiratívny a potrebný, či ju 
motivuje k dialógu ... Neber to , prosím Ťa, 
ako nejaký nadu tý stavovský povzdych alebo 
acbodaj osobnú "na kyslosť", spôsobenú pri­
malou dávkou chválcnkárskokonzervačných 

i'tok do kritických "zaváranín" s mojimi 
Ylutnými skladbami (aj takých medzi sebou 
IIÚIIe!) ... Poviem to úprimne a z vlastného 
8la pohladu: vychádzajúc z toho , čo som sa 

sám o hudbe učil. naučil , dozvedel z vlast­
iniciatívy v priebehu svojej skladateľskej 

vychovávateľskej práce , úroveň kritickej 

Pohľad na účastnfkol' kolokvia 

reflexie na diela slovenských skladatel'ov, kto­
rú môžem pozorovať, je väčšinou nezodpo­
vedajúca, povrchná, neinšpiratívna ... 

Predovšetkým chýba povedomie kontex­
tov ... Naša kritika (nie muzikológia!} sa po­
hybuje - postihnutá detskou chorobou pre­
zentizmu- od mant inelu k mantinelu: kým ju 
z mocenských vrtuľníkov "poprašovali" stra­
chom, tak buď mlčala (v tom som ju plne 
chápal!} alebo chválila "tých správnych" ... 
To sa vlastne dodnes nezmenilo: menia sa len 
mantinely. I dnes možno pozorovať, že "gu­
l ička v rulete" drkoce v blfzkosti tých správ­
nych čísiel , hoci sú, pravda , iné, a vposled­
nej dobe priam diametrálne odlišné ako pred 
pár rokmi. Spisovateľ Dušan Mitana si v Li­
terárnom týždenníku povzdychol , že u nás sa 
vlastne stále "prehodnocuje": v šesťdesiatych 
rokoch päťdesiate , v sedemdesiatych šesťde­
siate, v osemdesiatych sedemdesiate ... atď. 
atď., ad infinitum ... Vážení! : pred dverami 
stoja roky deväťdes iate .. . A viete, že už to cí­
tiť? Mantinelizmus, prekliatie našej malej at­
mosféry, si drží pozície ... Milan Adamčiak 

v HŽ končí svoju emfatickú kritiku Bokeso­
vej 3. symfónie teatrálnym: .. ďakujem" . Pri 
Betkových a Mihaličkových , či Rudolfových 
skladbách sa podaktorí päťdesiatnici , ba aj 
šesťdesiatnici radostne a spiklenecky potľap­
kávajú, akože sa vracajú ,.staré, zlaté ča­
sy" ... Podobne, hoci v ružovom, sme to zažili 
pred pár rokmi, keď Igor Berger klesal na 
kolená pred Godárovými skladbami a k iným 
hodnotám akoby načas oslepol (najmä 
k tým zo strednej , teda "svojej" generácie!). 
Teraz v Práci pochválil mladých .,en gros", a 
tak sa okrem iného ocitla Iris Szeghyová ve­
dľa Martina Burlasa; hoci posledne menova­
nému nemohol tento kritik dlhé roky prísť na 
meno napriek tomu , že sa evidentne a pozi-

tívne vyvíjali ; hoci Szeghyová tentoraz oveľa 
viac svojou prácou súvisí so strednou generá­
ciou... Rozumej, rozumejte mi , priatelia, 
správne: nič proti Bokesovi - to,. čo robi~ 
a robi, hoci je mi to často proll ~lastneJ 
"srsti", považujem úprimne za zauJímavé, 
zdravé, prepotrebné ... Godár má moju naj-
vyššiu úctu a obdiv ... Mihaličovo kvarteto 
bolo naozaj brilantné ... Ale nie je, nemôže! 
byť zdravé, ak vyhranene protikladné ten­
dencie servírujeme ako "mantinely", ktoré 
oblépujeme "momentáln ickou" reklamou 
a medzi nimi vytvárame a rozohrávame 
priestor a situácie biliardových špekulácií ... , 

za ktorými máta motív ak už nie hneď osob­
ného účtovania , tak aspoň egocentrickej sle­
poty ku kvalitám iného typu ... 

Najhorším dôsledkom takéhoto mantine­
lizm~ nie je ani tak to , že na fiktívnom a pofi-

l. Zeljenka a T. Sall'a 

dérnom piedestáli momentálnej si tuácie stoj í 
raz to , raz ono , ale skôr to , že sa zo zorného 
uhla reálnej reflexie vytráca spektrum súvi­
slosti, menej nápadný, ale strašne potrebný 
proces kryštalizácie a zrenia hodnôt, posto­
jov. Naďa Hrčková v povrchne nonšalant­
nom tóne spomínala v Literárnom týždenní­
ku atmosféru "nedotknuteľnosti", ktorá sa 
u nás vytvorila a udržuje okolo určitých 
mien, skladieb , ap. Sama k náprave tohto 
stavu v spomínanom texte neprispela takmer 
ničím ... Má to sfce na svojom gurmanskom 
jazyku , ale nepovie a nepovie. Mňa však mr­
zí ani nie tak "nedotknuteľnosť" (je to "dera­
vý plášť"!}, o ktorú ide Hrčkovej , ako skôr 
"nedotknuteľnosť" (nedotknuteľnosť z nú­
dze, nie?) všetkého, čo nedosahuje (alebo 
presahuje?) hranice senzácie, poleplického 
popierania, snobského "vzruša" .. . Tak sa po­
tom môže mimo zorného poľa kritiky ocitnúť 
taká Hudba pre Warchala I. Zeljenku (je 
totiž síce brilantným , ale predsa len 
redundantným potvrdením jeho štýlovej ob­
sesie ... ), Parfkova Hudba (aj Parfk, somár, 
je stále akýsi rovnaký a piple sa v akýchsi su­
perodtieňoch ... }, Holoubkova 2. symfónia 
(starý pán vlastne vykráda sám seba, nie?) , 
Kubičkova 5. klavírna sonáta (on ich už má 
dajako priveľa , neopakuje sa?), Tandlerov 
piesňový cyklus (čo už taký "plesnivý" kon­
zervatorista , že?} - a tak by sa dalo pokračo-

Celkol'f záber z kolokl'ia 

vať; dúfam , že moje "cum grano sa lis" kvôli 
vyhroteniu základnej myšlienky vás príliš ne­
dráždi! Nehľadajte v mojich slovách nijaké 
"rebríčky" - jednoducho ma trápi , že v at­
mosfére neustálych atakov a kontraatakov, 
ktorá je navyše kalná ako celý náš občiansky 
život, často vidíme a evidujeme len to , čo sa 
derie na svet hlasne a "škandalózne" . Stráca 
sa zmysel pre valéry, v hre o fiktívne "pozí­
cie" často bledne skutočná odbornosť , ono: 
"sine ira et studio" ... 

I. Javorský vlani v HŽ pod značkou zaha­
lený do anonymity, odhalil môj cyklus 1-IJ'a­
danie piesne . Tohto roku sa nad Zátišiami 
s huslami znalecky uškrnula Zuzana Marti­
náková ... Rád by som sa dožil toho, aby raz 
niekto zbadal, že tendencia k takémuto typu 
výpovede nie je výsledkom mojej postupujú­
cej demencie vzhľadom na či nnosť medzi deť­
mi, ale má korene už v Introspekcii , Sťast­
nom princovi, pokračuje v Ponorenej hudbe, 
Hlase pamäti , ale že popri nej tu už hádam 
od Dvojportrétu (ktorý je tak modelom aj 
môjho "dvojportrétového" východiska} žije 
kontrastná snaha, iná vrstva , ktorá sa, po­
vedzme, znova prihlásila v mojej 2. symfónii 
VICfOR ... Na tú nebola zo strany kritiky 
dosial najmenšia reakcia (ak nerátam blazeo­
vané, en passant stanovisko I. Javorského 
v HŽ v rámci konfekčnej kritiky na konfekč­
ný abonentný koncert SF). Väčšina odborní­
kov (okrom pár mojich priateľov) ju vlastne . 
ešte ani nepočula , lebo zaznela v hluchom 
období po vlaňaj šom prehliadkovom mara­
tóne a ani na vlaňaj šie kolokviá nebola "no­
minovaná" ... Dobre, že sme t. r. dali mož-

nosť reflektovať tvorbu nielen cez prizmu 
prehliadky, ale v kontexte celej sezóny. A aj 
to je, myslim , málo: "vedomie kontinuity 
a kontextov" vyžaduje ešte hlbší záber - vi­
dieť autora ako živý, premenlivý, ale predsa 
Jen celok .. . 

Netreba mi to , ver mi , Lacko, ani híkanie 
od prekvapenia , ani sladkokyslé úškľabky 
prezentisticky závislé na jednom vypreparova­
nom bode dlhodobého, živého, protirečivého 
procesu, akým je môj osobný vývoj, ale aj 
vývoj každého autora. A určite nikomu nor­
málnemu netreba "rebríčky" (tie tu odjakži­
va boli len pre šplhúňov) , ktoré jedným kon­
com príjemne šteklia a druhým gniavia ... 
Cloveku sa žiada poctivá a fundovaná analý­
za súvislostí: nech je tvrdá, ale nech sa jej 
tvrdosť opiera dialekticky o všetko živé a re­
levantné v danom okruhu problémov. Za­
budli sme byť tvrdi, a neubližovať... Skôr 
sme ako tá mačka z Prévertovej básne, čo 
zožrala vtáčika len napoly , lebo jej ho bolo 
Túto: "v~ci se nemaj l d~lat polovičat~" ... Do­
siaľ , a nielen v hudbe, je naším únavným 
údelom práve polovičatosť . Sme, žiaľ, len ta­
kí , aký je svet okolo nás .. . 

Srdečne Ťa pozdravujem a cez Teba zdra­
vím i ostatných priateľov a kolegov. 

Tvoj 
ĎURO HA TRÍK 

Snúnky: M. Jurík 



Strategický, hospodársky a spoločenský 
význam Košíc už v 14. a 15. storočí za· 

bezpečil mestu vedúce postavenie v združení 
východoslovenských miest - Košice, Levoča, 
Bardejov, Prešov a Sabinov- i v celom Uhor· 
sku . Koncom 15. storočia mali Košice 
10 000 obyvateľov. Na vtedajšie časy to bolo 
jedno z najväčších stredoeurópskych miest . 

V tomto období na základe mestských úč· 
tovných kníh môžeme nepriamo sledovať aj 
prvé vystúpenie rôznych potulných korne· 
diantov , tanečníkov , akrobatov a kauklia· 
rov. Prichádzali najmä z Ne mecka a Talian· 
ska a občania mesta ich nazývali .,fahrcnde 
Leute". 

V 16. storočí príchodom refo rmácie sa 
v rámci škôl začínajú presadzovať tzv. škol· 
ské hry s výchovnou a pedagogickou funk· 
ciou. Námety čerpali z biblie a antickej myto· 
lógie a prostredníctvom pútavo napísaného 
a divade lnou formou predvedené ho príbehu 
mali posilniť vieru a upevniť myšlienky refo r· 
mácie a tiež cibriť u žiakov, ktorí tieto hry 
uvádzali , latinčinu a rétoriku . Hry nacvičova­

li učitelia , za čo boli mestskou radou zvlášť 
honorovaní , ako nám to dokumentujú zápisy 
v mestských knihách . Skolské hry sa hrávali 
nielen v budove školy, ale i na javisku posta· 
venom na ulici alebo inom voľnom pricstran· 
st ve , ako o tom svedčí zápis v mestskej knihe 
z 23. 9. 1667, kedy riaditeľ vyššej protestan· 
tske j školy Stefan Czeglédi žiadal mestskú 
radu , aby pri príležitosti školských skúšok 
pre veľký záujem mohli hrať i na javisku po­
stavenom pred budovou svojej školy na Mä­
siarskej ulici č. 26. Mestská rada dala povole· 
nic s podmienkou, že javisko postavené na 
ulici nezastaví premávku v meste . 

V období protire formácie na Slovensku 
v 17. a 18. storočí iniciatívu v pestovaní škol· 
ských hier preberali jezuiti, ktorí sa po nie· 
koľkých neúspešných pokusoch v roku 1654 
definitívne usadili aj v Košiciach . Odvtedy 
môžeme s ledovať aj na divadelnom poli SÚ· 
perenie jezuitov a protestantov, ktorí v Koši· 
ciach mali svoje školy nižšieho a neskoršie aj 
vyššieho typu. Založením košickej univerzity 
jezuitmi v roku 1657 spolu s tl ačiarňou vytvo· 
ri li sa priaznivé podmienky nielen na uvádza­
nie školských hier , ale aj na ich rozširovanie 
tlačou . Jezuiti využívali každú príležitosť , 

najmä cirkevné sviatky a obdobie ško~ch 

skúšok, aby v dtfhú 5f0x' ic e gi<jl(ýc 
a výchovných zása~"h'ra i zjem r sl 
reči a umelecký ~ · št ~tov" . V_ ác 
používala predovfet 'm~atinčfua a m · a , 
v 18. storočí už aj maďarčina, a le pre pospo· • 
li tý ľud Košíc a j eho okolia hrali aj po sloven· 
sky . Autormi hier boli väčšinou profesori ko· 
šickej univerzity, kto rí námety pre svoje hry 
preberali nielen z biblických príbehov, ale aj 
zo svetských dejín (najmä Uhorska) , a ne báli 
sa sprac~vať aj ríbehy účasnosf. aj­
plodn,ej~ť z nich qqli E a tiše~ 
nits) , "kÍorého ~r wa Sede ias 7,ol 
v košickej univeTZitn j tlaČiarni v 
a Jozef Bartakovič, k orého 36 J<o si(ých 
drám, vydaných v dvoch zväzkoch, j e uložc· 
ných v kni žnici Národné ho múzea v Buda­
pešti . Divadelné predstavenia jezuitského rá· 
du v Košiciach zanikli aj j~h.o zrušením v ro· 
!Qu 1na. OR LIP1AK 

Vlastné divadelné predstavenie mali v Ko· 
šiciach aj cechy. Hrali iba sporadicky, na vý· 
ročné sviatky, o čom svedči a zázna my 
v mestkých knihách z rokov 1633 a 1636. 

Prvá správa o svetskom divadle v Koši­
ciach je z roku 1641, kedy sa prešovská mest· 
ská rada sťažovala košickej mestskej rade na 
nemeckých he rcov, že ukradli požičaný po· 
vraz a žiadali, aby im ho v Košiciach odobra­
li. V týchto dobách si ešte herci nemuse li žia· 
dať povolenie hrať divadlo a nejestvovali pre 
nich štátne hranice. Ich vzdelanie bolo veľmi 
nízke, a preto popri herectve boli všcmaj· 
strami , ale i dobrodruhmi. Mestské rady 
a najmä obyvatelia zaobchádzali s nimi veľmi 
nevfúdne a za rôzne priestupky ich aj trestali , 
o čom máme dosť veľa záznamov aj v zápisni· 
ciach mestskej rady v Košiciach . 

Povolenia hrať kočujúcim hercom začali 
v Košiciach vydávať až v prvej polovici 
18. storočia . Tak napríklad v októbri 1744 
povolila mestská rada vystupovať ne meckým 
hercom s podmienkou, že sa budú slušne 
správať , svoje vystúpenia nebudú ohlasovať 
trúbkou a bubnovaním a každý týždeň budú 
odvádzať mestu poplatok vo výške jedného 
zlatého. V auguste 1749 musela iná skupina 
za povolenie hrať divadlo v meste zaplatiť už 
týždenne tri zlaté. Keďže sa zápis v účtovnej 
knihe pri tejto príležitosti zmieňuje o "aure­
os o rdinarios tres" (pravidelne tri zlaté), je 
zrejmé , že návštevy divadelných spoločnost í 

boli v rokoch 1744-49 dosť časté. 

Repertoár týchto kočujúcich nemeckých 
spoločností bol síce pestrý, ale ešte na nízkej 
umeleckej úrovni , pretože sa zaklada l iba na 
improvizáciách textu . Tieto ľudové improvi­
začné hry, Nemcami nazývané Hanswurstia· 
den , sa vyvinuli pod vplyvom talianskej com· 
medie dell' arte. V rámci drámy ale bo spevo­
hry vystupoval aj menší balet , ktorý v me· 
dzihrách, oddeľujúcich jednotlivé scénky, 

Pohľad na košické divadlo z roku 1790. 

spestroval vizuálne i hudobne celé predstave-

Samozrejme Bode nburgovej nepríjemnos­
ti neostali utajené medzi ostatnými nemecký· 
mi hereckými spoločnosťami , ktoré sa po tom 
istý čas Košiciam vyhýbali. V meste zati aľ 
hrávali iba me nšie herecké skupiny po hos· 
tincoch s lacným zábavným programom. Až 
v októbri 1781 prišla do Košíc väčšia 17-člen · 
ná ne mecká spoločnosť riaditeľa J . Hilver· 
di nga , kto rá hrala tragédie , veselohry a aj 
spevohry. Pre tože d revená divadelná sála bý· 
valého j ezuitského kolégia z požiarno-bez­
pečnostných dôvodov nevyhovovala už diva­
de lnej prevádzke , Hilverding bol nútený si 
postaviť v priesto re trhoviska na Hlavnej uli· 
ci provizórnu d ivadelnú sálu s javiskom. Tú· 
to udalosť maďarská divadelná historiografia 
spolu s L. Klestinszkym (auto rom štúdi í 
o košickom divadelníctve) dlho omylom po· 
važovala za zrod prvej divadelne j budovy 
v Košiciach, a preto ešte v roku 1881 zazna· 
menávame veľké oslavy v meste pri prílcži· 
tosti 100. výročia tejto udalosti . Zásluhou 
systematického výskumu bývalé ho hlavného 
župného archivára dr. A lfréda Czobora bo l 
však tento historický omyl v 90-tych rokoch 
minulé ho storočia vyvrátený. Prvú divadelnú 
budovu v Košiciach totiž postavili až v roku 
1789. 

Pre väčšie kočovné divadelné spoločnosti 
finančne nebolo únosné na pár zimných me­
siacov, keď v Košiciach hrali, postaviť provi· 
zórnu drevenú divade lnú sá lu . Sľachta , ktorá 
sa v zime vracala do mesta zo svojich vidiec· 
kych sídiel , podporovala každú žiadosť diva­
de lných riaditeľov hrať v meste v stále j diva­
delnej budove. Podporovateľmi myšlienky 
vybudovania stáleho divadla v Košiciach bol 
gró f Sztá ray a barón Vécscy, ktorí veľmi in· 
tcnzívne pomáhali aj pri samotnej výstavbe 
divadelnej budovy a svojimi intervenciami 
pomohli pri schvaľovaní j ej plánov u kráľov· 
skej koruny v Budíne. 
Keď sa mestská rada dozvedela , že túto 

stavbu podporuje aj samotný cisár Jozef Il. , 
kto rý ma l eminentný záujem na šírení svo-

Snímka: archív autora 

jich german izačných snáh v Uhorsku aj po· 
mocou divadla , rozhodla sa na jar 1787 zbú· 
rať a ' nevyhovujúcu kavi areň v strede 
me ·ta Pl'j . L CV n~sudQ po a-pi 
no k vs o ·hi Ta l ' a a a 
súhl u 
stál acj,j:l 
to o istéKÔ· · sa z· alo na p výst bo 
novej kaviarenskej a spoločenskej sály, urče· 
nej na zábavy a plesy. Po ich dokončení 
v marci 1788 položili zákl ady samotnej diva· 
dclnej budovy, ktorú dokončil i v novembri 
1789. ·A tak nemecká divadelná spoločnosť 
Františka Jindricha Bullu , ktorá prišla z Bu-

od 6 mbra 2~1a>: 7 
o pre ven št oče ej 

c u cnc v, Cie né ' . 
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on Ili zastrc c nie , a pre to . m ja l 89 mes­
to uzavre lo s Bullom na dva roky zmluvu dú­
faj úc , že v pôvodne stanove nom te rmíne bu· 
de kompletne dokončená celá divadelná bu· 
dova. Dokončovacie práce vnútorného zaria­
denia - vyhotovenie sedadie l, vybavenie j a· 
viska s potrebnou techn ikou a kulisami a vý· 
zdoba celej sály - sa však predfžil i, a tak prvé 
predstavenie, v ešte nedokončenej divadcl· 
nej budove v novembri 1789, sa uskutočnilo 

bez akýchkoľvek osláv a histo rické zázna my 
ná m nezachovali an i názov prvého predsta­
venia. Celá divadelná budova bola komple t· 
ne dokončená až v apríli 1790. 

Divadelnú budovu staval Stefan Brocký 
pod dozorom vedúceho riaditeľa Jána Kitz· 
linga. Postavili ju upro tred mesta na Hlav­
ne j ul ici oproti vtedaj šej radnici (dnes budo· 
va Krajskej knižnice) , pribl ižne na tom istom 
mieste, kde stojí súčasná budova košického 
divadla , postavená v roku 1899. Prvá budova 
košické ho divadla , postavená v poradí ako 
šiesta v Uhorsku , svojím vzhľadom sa páčila 
nie le n obyvateľom mesta a hercom, ale zvesť 
o jej kráse a účelnosti sa dostala v roku 1791 
aj do sveta prostredníctvom známeho Got· 
haj ského divadelného kalendára . 

Svojou kapacitou (pre 750 divákov) bola 
budova d ivadla pre vtedajšie sotva osemtisí· 
cové Košice priveľká. Túto skutočnosť pocf· 
tili najmä riaditelia divadelných spoločností , 

hrajúci v novom divad le , medzi nimi i sporní· 
naný F. J . Bulla, prvý riaditeľ, ktorému mcs· 
to dalo súhlas tu hrať. Bol to skúsený diva· 
dclník , s kto rého me nom je spojené uvádza­
nie českých predstavení v Prahe v roku 1785 
a aj prvé uvedenie Mozartovej opery Únos 
zo serailu v roku 1788 v budínskom divadle . 
V Košiciach sa snažil uvádzať kvalitný dobo· 
vý repertoá r, kto rý mal naštudovaný už v Bu· 
dínc , odkiaľ prišie l do Košíc. Boli to vtedy 
módne hry Goetheho , Lcssinga , Schillera 
a Shakespeara , z opie r už spomínaná Mozar· 
tova ope ra , G rétryho Zémirc et Azor, ďalej 
Paisie llovc a Dittcrsdorfove komické opery. 
Hoci opery hral v malom obsadení , predsa sa 
snažil uviesť ich umelecky dôstojným spôso­
bom , čo obecenstvo prijímalo s uzna ním. Aj 

keď Bulla so svojím súborom mal u košick~­
ho obecenstva úspech , finančne zruinovaný 
a znechute ný z toho, že mesto ho finančne 
vôbec nepodporilo, nakoniec v marci 1791 
odchádza z Košíc do Ľvova. 

Mestská rada ešte za pôsobenia Bullovej 
spoločnosti rozhodla, že nebude priamo pre· 
najímať riaditeľom divadelnú sálu , ale celú 
budovu aj s priľahlou kaviarňou a redutou dá 
do prenáj mu jednému nájomcovi, ktorý po­
tom dá divad lo do prenájmu prichádzajúcim 
hereckým spoločnostiam. Z finančnej strán· 
ky to to rieše nie pre mesto bolo výhodnejšie, 
pretože sa nemuselo starať o vymáhanie 
dlžôb od riaditeľov divadelných spoločnost! 
a od prenajímateľa priamo dostávalo čistý 
výťažok z nájomného. Prvým prenajímate· 
ľom budovy na základe konkurzu sa stal v ro­
ku 1792 Anton Schindler a za správcu budo­
vy mesto vymenovalo baróna Vécseyho. 

Prvým riaditeľom , s ktorým Schindler uza· 
vrel zmluvu, bol Karol Steinhard. Slabé ná· 
vštevy na predstaveniach doviedli aj jeho na 
mizinu. Keď ho Schindler prostredníctvom 
mestskej rady napomínal, aby zaplatil dlžo­
by, napísal je j nemecký list , ktorý veľmi vý· 
stižne charakterizuje vtedajšie košické diva· 
del né pome ry ... Keď divade lný riaditeľ zbadá 
mohutnú divadelnú budovu, s veľkými náde· 
ja mi hľad í na budúce príjmy, ale čoskoro pri· 
chádza sklamanie , lebo o krátky čas vysvitne, 
že z pekného počtu obyvateľstva len tretina 
navštevuje divadlo. Ostatné nemajú preň ci· 
tu. Inde mešťania a šľachta podporujú divad· 
lo , v Košiciach sa na prvých nemožno vôbec 
spoľahnúť, kým 19 šľachtických lóží je VŽdy 
prázdnych . Divadelné výdavky sú také vef· 
ké, že divadelný riaditeľ naozaj hrá len na 
hudobníkov, na kúrenie, osvetľovanie a pre 
mestský a technický personál divadla. Kde 
má získať príjem na seba a pre spoločnosť, 
vie iba sám Pán Boh!'' 

Aj ďalší riaditelia nemeckých divadelných 
spoločností - Johann Christoph Kuntz, Phi· 
lipp Berndt , lgnaz Stôger, Andreas Hemung 
i Louise Fournierová - , ktorí pôsobili v Koši· 
ciach v rokoch 1793- 1804, odchádzali skla· 
maní a zadlžení, hoci sa usilovali znížiť svoj 
decifit zájazdmi v letných mesiacoch do Pre· 
šova, Levoče a lebo do Bardejova . Nemeck~ 
spoločnosti nedostávali od mesta žiadnu pod· 
poru. Až maďarskí divadeln í riaditelia, ktor! 
začali prichádzať do Košíc po roku 1816. do­
stávali od mesta subvencie. 

Z významnejších nemeckých divadelných 
spoločností , ktoré účinkovali v Košiciach el· 
te pred príchodom prvých maďarských diva· 
delných spoločností , treba spomenú( spoloč· 
nosť Václava Mihuleho (1804-1807) a Filipa 
Zôllne ra (1813-1816). V. Mihule, bývalý ria· 
di teľ divadla v Prahe u Hybernu, mal zname· 
nitú spoločnosť , najmä po stránke hereckej. 
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SVOJOm n stupe v o 1ciach o ovzdal pros­
tredníctvom mestskej rady zoznam svojho 
repertoáru k cenzúre miestodržiteľskej rade 
do Budína . Zoznam obsahoval 143 hier. Ci 
všetky hry .uviedol počas svojho pôsobenia 
v Košiciach a ako často ich reprízoval, to sa 
nám nepodarilo zistiť . Podľa titulov však 
možno hodnotiť , že to bol repertoár žánrowo 
pestrý, kto ré ho predvedenie vyžadovalo IJo. 
hatú výpravu, a preto bol nútený zvýfit 
vstupné. Uprednostňoval opery pred čino­
hrami. J eho obľúbeným auto rom bol Mozan 
(v Košiciach uviedol Figarovu svadbu. Ca­
rovnú flautu , Ú nos zo seraiiu a Dona Gio­
vanniho). Pravda, ma l na repertoári aj diela 
iných autorov opier , najmä Cherubiniho, 
Grétryho a Schenka . Bol to akýsi "zlatý vek" 
opery v Košiciach, najmä keď ho porovna 
s dovtedajšími i neskorší mi repertoármi di­
vadelných spoločností , v ktorých opera bola 
iba príveskom k činohre. 

Divadelný podnikateľ Filip Zôllner, obfl). 
benec nemeckého divadelného obecenestva 
v U horsku , člen starej hereckej rodiny, 
ako a čím prilákať obecenstvo do 
a a ko zaobchádzať s hercami , aby boli 
kojní a prinášali nielen umelecký, ale 
nančný osoh. Hercom dával presne 
va né zmluvy, ktoré potom aj rlnrtr7i:•v•l 

bohatý repertoár činoherný aj 
zónu 1814/15 predložil cenzúre 184 
rozprávkových hier a 43 opier. 
známych opier spopularizovaných 

. mi spoločnosťami , priniesol aj 
skladateľov Paisiella, Sa lieriho, 
(Tancred) , Che rubiniho (Faniska) 
ho kapelníka z Pešti Tuczeka 
a Kunz von Kaufingen). Ako zvlášti10S! 
no uviesť , že pre návštevníkov '"u"a"''""''• 
žach vydával programy tlačené na 
za čo ho šľachta štedro odJmeJnov·ara. 
hráva l Zôllner aj v Prešove a 
Kúpeľoch. Obľúbenosť Zôllnera v 
dosvedčuj e aj to , že za mimoriadne 
denie divadla ho mestská rada 
čestným občianstvom . J eho 
Pešti roku 1816 sa končí stá la éra 
divadelníctva v Košiciach. 


